
tribuyó en gran medida a su éxito. 
Se prevé realizar más Roadshows a 
lo largo de este año, adaptándose 
siempre a las necesidades del país. 
De esta forma, FEGGA junto con 
sus miembros patrocinadores ofre-
cen formación técnica y además 
se da la oportunidad de presentar 
a Greenkeepers locales para que 
compartan sus propias experien-
cias, complementando las materias 
abordadas durante la jornada. Un 
buen ejemplo de esta dinámica se 
pudo observar en el encuentro de 
Dublín.

Toro presentó una conferencia 
sobre las demandas actuales del 
mantenimiento de un Campo de 

Golf, mientras que John Deere ha-
bló sobre las emisiones de los mo-
tores, hoy y mañana. Ambos ofre-
cieron una muy buena perspectiva 
sobre mantenimiento del césped, 
así como sobre los retos que se 
plantean las empresas con los nue-
vos reglamentos sobre emisiones 
tanto ahora como en el futuro.  
EGEU, que continúa comprome-
tida con su crecimiento, y David 
Golding explicaron dónde estamos 
y cuáles son los objetivos para los 
próximos doce meses. La forma-
ción del Greenkeeper juega el pa-
pel principal en el trabajo de FEG-
GA y establece los estándares para 
el reconocimiento profesional de 

los Greenkeepers en cualquier lu-
gar donde se practique golf. 

El trabajo en grupo se ha con-
vertido en el principal ingrediente 
del Congreso de FEGGA, cubriendo 
durante los últimos años temas tan 
interesantes como la situación eco-
nómica actual y qué medidas po-
demos tomar como colectivo para 
mejorar la situación, y sus efectos 
sobre nuestra industria en conjun-
to, hasta el crecimiento del golf. 
Este año el trabajo de grupo se or-
ganizó con orden del día abierto, y 
sólo las Asociaciones de Greenkee-
pers participaron en los grupos es-
pecíficos, mientras que los patro-
cinadores se unieron a FEGGA en 
sus propios debates informales. Los 
resultados fueron muy productivos 
y ayudarán a FEGGA a continuar 
atendiendo a sus miembros y traba-
jando junto a sus patrocinadores.

Por último, FEGGA se enorgu-
llece de su relación con los patroci-
nadores del Congreso por su com-
promiso con el objetivo de FEGGA 
de unir a todas las Asociaciones 
Miembros y los beneficios que esto 
les reporta. Su apoyo es sustancial, 
y desde aquí queremos expresar 
nuestro agradecimiento a Campey 
Turfcare, Ransomes Jacobsen, John 
Deere, Syngenta  y Toro.  

   FEGGA

11ABR 2013  /

La formación y el reconocimiento profesional 

del Greenkeeper juegan un papel muy 
importante en el trabajo de FEGGA
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Handicap, Slope, Marca Fija, Valor de Campo, Ajuste Stableford de Competición, Tabla de 
Equivalencias, Medición. Si no te suenan de nada o te suenan de poco estas palabras, esta nueva 
sección de la Revista, intentará que os familiaricéis con estos y otros conceptos referentes a las 
competiciones amateur que muy a menudo se juegan en vuestros campos

n el número anterior expusimos 
dos de los cambios principales 
que tendrá el Sistema de Handi-
caps en su próxima revisión. En 
este número os mostramos otra 
serie de cambios igual de impor-
tantes.

recordando: handicap 
exacto activado
En el número anterior explicamos 
las diferencias entre un Handicap 

Exacto Activado y No Activado. 
Básicamente un Handicap Exac-
to Activado será aquel que esté 
basado en suficientes vueltas 
válidas durante el año anterior 
para considerarlo “fiable”. El nú-
mero se ha establecido en cua-
tro vueltas. Por tanto si durante 
un año hemos jugado sólo tres 
pruebas, nuestro handicap se 
convertirá en un Handicap Exac-
to No Activado, lo cual nos res-
tringirá lo posibilidad de acceder 
a determinadas competiciones. 
Por el contrario si hemos jugado 
cuatro (o más vueltas) nuestro 
handicap permanecerá Activado. 
La determinación de si un Handi-
cap Exacto permanece Activado 
o se convierte en No Activado se 
hará automáticamente cada 1 de 
enero.

Serán los clubes y organiza-
dores de torneos las que decidan 
con antelación si admiten a juga-
dores con Handicaps No Activa-
do o no. Esta condición deberá 
figurar en las Condiciones de la 
Competición que se deben publi-
car junto con las inscripciones. No 
se podrá cambiar una vez se haya 
publicado.

revisión anual de handicaps
Una vez hemos recordado bre-
vemente lo que era un Handicap 
Exacto Activado y No Activado, 
vamos a exponer una nueva 
herramienta que el Sistema de 
Handicaps EGA tendrá y que se 
ejecutará cada día 1 de enero: la 
Revisión Anual de Handicaps.

Ningún Sistema de Handi-
caps en el mundo es una ciencia 
exacta. Todos los sistemas son 
revisados por expertos en esta-
dística y en handicap de cada 
Asociación para conseguir que 
el Sistema de Handicaps sea un 

poco más justo cada vez. En con-
creto la EGA ha determinado que 
se debe realizar un cálculo anual 
para ajustar el handicap de los 
jugadores al nivel realmente de-
mostrado durante el año.

Se ha detectado que exis-
ten muchos jugadores que dejan 
de jugar competiciones por que 
piensan que tienen un handicap 
demasiado bajo para poder te-
ner opciones de ganar competi-
ciones. Actualmente el sistema 
sube una décima (dos en 5ª 
categoría) por cada vuelta que 
no supere la zona neutra. Se ha 
detectado que de esta forma el 
sistema no reacciona suficiente-
mente rápido para aquellos juga-
dores que están perdiendo forma 
(principalmente por la edad). Si 
bien subir más rápido de handi-
cap (tres o cuatro décimas) po-
dría ser una solución, ésta bene-
ficiaría a aquellos jugadores que 
se “construyen” un handicap (los 
popularmente conocidos como 
“emboscados”).

Para que la Revisión Anual 
de Handicaps se pueda llevar a 
cabo, se necesitarán al menos 8 
vueltas válidas individuales del 
año (a 31 de diciembre). Si el ju-
gador no tuviera 8 vueltas váli-

…la USGa toMó a JeroMe traverS coMo SU 
PriMera deFinición de Un JUGador Scratch? 
La USGA tomó en 1911 al campeón del US Amateur 
de 1907 y 1908, Jerome Travers, como modelo para 
su definición de jugador Scratch. Posteriormente 
ganó otras dos ediciones del US Amateur (1912 y 
1913) así como el US Open de 1915, siendo uno de los 
cinco amateurs que han ganado este trofeo.

Sabías que?

¿Es necesario pedir una revaloración del cam-
po por que se está preparando para albergar 
un gran competición? David, Madrid
No, los cambios en la dificultad de los campos por 
su adecuación a grandes competiciones (Open de 
España, pruebas de profesionales o Internacionales 
de España, etc) no son necesarias revalorarlas ya 
que son cambios que afectan durante un breve pe-
riodo de tiempo y el campo vuelve a las condiciones 
normales una vez pasada la prueba. De esta dificul-
tad temporal se encarga el ASC.

E

Tus preguntas

Futuros 
cambios 
en el sistema 
de handicaps 
EGA (II)
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JOSE EDUARDO BERGE ALONSO
vocal del comité de campos 
y handicap rFeG 
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das individuales en ese año, se 
tomarían los resultados del año 
anterior hasta completar los 8 
resultados. Con esos resultados 
se calculará la media de la mejor 
mitad, es decir se descartan los 
peores resultados, y se compara 
contra un patrón establecido. Si 
la media es peor que el patrón (el 
resultado promedio esperado) se 
ajustará el handicap del jugador 
al alza, si la media es mejor se 
procederá a bajar el handicap del 
jugador.

Este cálculo y posterior ajuste 
se hará de forma automática cada 
1 de enero y se reflejará en la Ficha 
de Actividad el jugador, el cual ten-
drá un periodo suficiente de tiempo 
para reclamar contra este ajuste.

Modalidades por pareja
Actualmente el Sistema de Han-
dicaps tiene como vueltas váli-
das, las jugadas bajo las modali-
dades Individual, Copa Canadá, 
Fourball, Foursome, Greensome y 
Greensome Chapman. Con la nue-

va revisión del Sistema de 
Handicaps sólo las tres 
primeras quedarán como 
vueltas válidas, es decir 

dejan de serlo el Fourso-
me, Greensome y Green-
some Chapman.

Además las vueltas 
jugadas en modalidad 
Fourball (Cuatro Bolas 
Mejor Bola) se cambiará 
el cálculo del handicap de 
juego del bando. Actual-
mente cada competidor 
juega con el 75% del han-
dicap de juego, pasando 
con la nueva revisión al 
90%. Se ha demostrado 
que con el 90% las com-
peticiones son más justas 
teniendo todas las pare-

jas independientemente del han-
dicap de los competidores unas 
probabilidades de ganar más pa-
rejas que con el 75% que benefi-
ciaba a los hándicaps bajos.

Otro cambio que se va a in-
troducir es la posibilidad de su-
bir de handicap en las pruebas 
Fourball. Actualmente estas 
pruebas sólo sirven para bajar de 
handicap lo que permite a algu-
nos jugadores tener un handicap 
artificialmente bajo, lo que les 
permite entrar en algunas prue-
bas importantes (Campeonatos 
de España, de federaciones au-
tonómicas, etc) quitando plaza 
a jugadores con hándicaps más 
ajustados a su nievl.

cÁlcUloS del aSc
Por último indicar que el proce-
dimiento de cálculo de ASC se 
va a modificar para conseguir 
que sea más preciso y que pueda 
calcularse con un menor número 
de participantes. Actualmente 
el número mínimo de jugadores 
en las categorías 1ª a 4ª es de 15 
jugadores para poder calcular el 
ASC. Con la nueva revisión este 
mínimo será de 10 jugadores, lo 
que permitirá calcular el ASC en 
un mayor número de pruebas, 
ganando el sistema en precisión.

También se modifica el ajus-
te a los hándicaps cuando el ASC 
sale Sólo Bajadas (SB). A partir 
de la revisión se sumará cuatro 
puntos al resultado del jugador 
en vez de los tres actuales. 

RFEG

48.281 
Jugadores 
…hubieran mantenido 

su handicap exacto 
activado de haberse 

hecho el 1 de enero de 
2013

 EL DATO

en cada artícUlo PUblicareMoS un pie de página con las de-
finiciones de las palabras referidas al Sistema de Hándicaps para 
que en caso de duda las puedas consultar sin necesidad de recurrir 
a otros artículos o al Manual del Sistema de Hándicaps. Las pala-
bras que tengan definición, parecerán en cursiva en el artículo.

  Zona Neutra  

 Handicap de Juego  

Resultados, en puntos stableford, que implica 
que el handicap del jugador no se modifica. 
Depende de la categoría de handicap de cada 
jugador.

Handicap ajustado a la dificultad de cada 
campo. Se calcula en base al Handicap 
Exacto, el par y la valoración (Valor de 
Campo y Slope) de cada campo. Permite 
jugar en igualdad de oportunidades a todos 
los jugadores independientemente del 
handicap exacto del jugador y de la dificultad 
del campo.

ABR 2013  /
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lFREDo E. PéREz loRENTE ES HEAD GREENkEEPER EN VI-
llAITANA GolF RESoRT , uBICADo EN BENIDoRM 
y quE CuENTA CoN DoS CAMPoS DE 18 HoyoS 
DISEñADoS PoR NICklAuS. Alfredo es miembro 
de la AEdG desde el año 2008 y en la pasada edición de 
nuestro Congreso, sus compañeros lo nombraron Premio 
Greenkeeper 2012. A través de la siguiente entrevista va-
mos a conocer más en profundidad la trayectoria profesio-
nal de nuestro último Premio Greenkeeper.

¿Qué le lleva a iniciarse en el mantenimiento de 
campos de golf?
Hace diez años trabajaba como Ingeniero Agrónomo  en 
una explotación agrícola. En aquella época se plantearon 
muchos proyectos de golf, la curiosidad y la inquietud por 
conocer los medios para mantener y construir un campo 
de golf me llevaron a introducirme en un sector completa-
mente desconocido para mi.
 
¿En qué campo comienza dicha experiencia?
Todo empezó en la empresa Polaris World en sus inicios, 
me contrataron para la jardinería de su primer Resort , aca-
bé perteneciendo al equipo de greenkeepers que mante-
nía los primeros 9 hoyos de Mar Menor Resort, diseño de 
Dave Thomas. Quise aprender y me incorporaron al equi-
po como uno más de mantenimiento. Durante casi un año 
y medio, estuve cortando greens y calles, pinchando, etc. 
Posteriormente, me contrató otra empresa y me desplacé a 
las Islas Canarias para participar en la construcción y man-
tenimiento de varios campos como Greenkeeper.

Háblanos de tu progreso en el mundo del golf.
Mi trayectoria comienza desde abajo. Al principio, como 
muchos otros Greenkeepers, tuve que cortar mi propio 

césped para aprender. Pienso que he tenido mucha for-
tuna en estar rodeado de profesionales que me han ayu-
dado a progresar en este mundo y, por otro lado, he teni-
do la suficiente perseverancia para aprovechar la ocasión 
de poder llevar el mantenimiento de un campo de golf. 

¿Con qué grupo de trabajo te rodeas?
Me considero un privilegiado por contar con un equipo 
de jardineros seleccionados por mí y que me acompa-
ñan desde hace 7 años en el mantenimiento de los dos 
campos de golf de Villaitana. El equipo lo compone-
mos, un Head Greenkeeper, un Jefe de Taller Mecánico, 
un Técnico de riego, dos Capataces y 22 jardineros. Ellos 
son los verdaderos merecedores del Premio Greenkee-
per 2012.

¿Cuál ha sido la decisión clave en tu carrera para 
llegar hasta donde has llegado?
Curiosidad por aprender todos los días algo nuevo, perse-
verancia y suerte en rodearte de un equipo que te apoye.

¿Cuál ha sido el reto profesional más importante de 
tu carrera?
De la noche a la mañana, me comunicaron que yo era el 
responsable del mantenimiento de un campo de golf, en 
pleno verano y con el sistema de riego averiado……..no 
pude dormir durante dos semanas.

Me considero un privilegiado por contar con 
un equipo de jardineros seleccionados por mí 
y que me acompañan desde hace 7 años

ENTREVISTA A ALFREDO E. PÉREZ LORENTE

Entrevista: aedG

A

/  ABR 2013

Alfredo E. 
Pérez lorente, Premio 
Greenkeeper 2012
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¿Qué es lo más duro de tu trabajo?
La soledad en la toma de decisiones y liderar un equipo de 
personas y que con el tiempo te sigan respetando como el 
primer día.

¿Cómo reparte el tiempo de la semana para estar 
en todos sus compromisos?
Los dos campos de golf que mantengo absorben la ma-
yoría de mi tiempo disponible. Procuro disponer de 
tiempo libre para involucrarme en otros proyectos de 
superficies deportivas, el césped de los estadios de fut-
bol y su mantenimiento, es algo que me interesa mu-
cho. Fuera de mi jornada laboral, estoy realizando un 
MBA en Dirección de Entidades Deportivas.

¿Cuál es el mejor consejo que darías a un 
greenkeeper?
Que se divierta haciendo su trabajo y que valore que no 
todo el mundo tiene un despacho verde tan exclusivo 
como el nuestro.

¿Qué has sentido al ser nombrado Premio Greenkee-
per 2012?
En lo primero que pensé fue en mi familia y en todo el es-
fuerzo que llevan realizando por mí en estos años y luego 
pensé que con trabajo y perseverancia se pueden cumplir 
muchos objetivos que parecen inalcanzables.

¿Qué camino hay que seguir para llegar a ese ni-
vel? 
Todos los días en nuestro trabajo se aprenden cosas nue-
vas. Hay que estar continuamente renovándose a nivel 
técnico y estar a la última en la utilización de las nuevas 
herramientas de las que disponemos.

¿Cuál es la parte más difícil de gestionar para ti 
(personal, presupuesto, agronomía, riego…)?
El aprendizaje en la gestión es un proceso, cuando do-
minas los condicionantes técnicos como la agronomía 
del cultivo, el sistema de riego y los condicionantes 
específicos del deporte del golf aplicados a la super-
ficie deportiva, puedes afinar en la gestión de tu pre-
supuesto. 

La gestión del personal y su eficiencia laboral qui-
zá sea algo más cambiante debido a que está sujeto al 
número cambiante de operarios que dispongas para el 
mantenimiento.

¿Ha cambiado mucho el mantenimiento de los cam-
pos de golf, desde que usted comenzó a trabajar? 
¿Qué aspectos destacaría? 
Las nuevas tecnologías hacen que todo cambie mas rápi-
do de lo que pensamos, existen diferencias en cuanto a la 
maquinaria y a la utilización de fertilizantes y productos 
fitosanitarios de última generación.

Con tantas restricciones fitosanitarias en el marco 
de la Unión Europea, ¿Cómo conseguiremos en el 
futuro mantener una planta saludable?
Esta claro que la aplicación actual de productos fitosani-
tarios en superficies deportivas tiene que cambiar, todos 
saldremos ganando.

La legislación tiene que ser lo suficientemente 
flexible para dejarnos trabajar, las administraciones y 
asociaciones profesionales del sector tienen que pres-
tarnos todo el apoyo necesario para ejercer nuestra 
profesión, las propiedades y empresas responsables de 
los campos de golf tienen que ser conscientes de lo im-
portante que son los tratamientos fitosanitarios para 
nuestro césped del campo de golf, las grandes casas 
multinacionales de agroquímicos tiene que hacer un 
esfuerzo para autorizar productos específicos para el 
césped y nosotros los greenkeepers debemos estar su-
ficientemente cualificados para controlar todos estos 
factores de gran importancia para la salud de las perso-
nas y el medio ambiente.

¿Hacia dónde va el mantenimiento del golf?
El mantenimiento de un campo de golf está muy su-
jeto al diseño del propio campo, los presupuestos ac-
tuales de los campos de golf se han visto reducidos a 
niveles bajo mínimos y el diseño obliga a un mante-
nimiento forzado de zonas que económicamente son 
inviables en gasto con la crisis actual. No queda otra 
que apretar los dientes e intentar mantener con pocos 
medios procurando que la calidad en el juego del golf 
no se vea afectada.

Los Técnicos debemos reajustar, en la medida de lo 
posible, nuestras acciones en el mantenimiento para así 
hacer viable las restricciones económicas presupuestarias 
a las que estamos todos sometidos.

¿Hacia dónde encaminas tu carrera en estos mo-
mentos?
Bueno, el futuro es bastante impredecible para todos, yo 
sigo formándome y aprendiendo todos los días. El mante-
nimiento de instalaciones y terrenos de juego en el mun-
do del fútbol de primer nivel, es un campo en el que me 
estoy especializando. 
Hay que estar motivado para futuros proyectos que ha-
gan destacar todo lo aprendido en tu trayectoria profe-
sional. 

Esta claro que la aplicación actual de 
fitosanitarios en superficies deportivas tiene 
que cambiar, todos saldremos ganando

ABR 2013  /
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D. CARLOS VENEGAS
head Groundsman Sevilla F.c.

PRoVECHANDo lA ClIMAToloGíA TAN AFoRTuNADA 
DE MARBEllA, A lA quE Su PARTICulAR uBICA-
CIóN GEoGRáFICA lE REGAlAN uN ClIMA SuA-
VE y ESTABlE ToDo El Año, SE ENCuENTRA 
uBICADo El MARBEllA FooTBAll CENTER, 
uNAS INSTAlACIoNES DE ENTRENAMIENTo DE 
FúTBol DE AlTo RENDIMIENTo, uTIlIzADAS 
PoR EquIPoS DE élITE, quE FoRMAN PARTE DE 
lA EMPRESA MARBEllA FooTBAll IMPACT. 

EL EQUIPO
La responsabilidad del mantenimiento de estas mag-
nificas instalaciones recaen sobre sobre la empresa 
ATISUR, SL, siendo Abelardo González Izquierdo, 
gerente de la misma, quien desempeña el trabajo de 
asesor, y Rafael Rosteghin, que ocupa el puesto de 
encargado. En sus 56000m2 se encuentran ubicados 
4 campos de fútbol 11 y 4 de fútbol 7.  En el edificio 
principal, situado en el centro de las instalaciones, 
se encuentran los vestuarios para 6 equipos, zona de 
aguas con jacuzzi, baño turco y bañeras de agua fría 
para el contraste, un completo gimnasio y hasta un 
pub inglés en el sótano. Al preguntarle a Abelardo 
por la existencia de algún campo artificial, comenta 
al respecto: “Son instalaciones deportivas de alto ren-
dimiento, no tiene cabida el artificial”.

La temporada de mayor uso de las instalaciones 
comprende los meses de diciembre hasta marzo, coinci-
diendo con los inviernos duros del norte de Europa. En 
esta época, en que descansan las ligas de países como 
Rusia, Ucrania, Suecia, etc., las instalaciones se encuen-
tran totalmente ocupadas por equipos de estos países.

El personal fijo de las instalaciones aparte de los 
citados lo completan 2 jardineros más durante todo el 
año, aunque se contrata mano de obra en la época alta, 
que va desde diciembre a marzo, en esta época se nece-
sita el refuerzo de hasta 12 operarios más debido a que 
las instalaciones son usadas todos los días de la semana 
en dos turnos. La principal tarea de estos operarios es 
la recogida de huellas con rastrillo y arena con semilla 
y los cambios de tepes. “Las huellas son recogidas mi-
nuciosamente después de cada uso”, comenta Abelardo, 
“los tepes de las porterías son cambiados cada 15 días, 
de media, y algunas zonas sobreutilizadas como los 
puntos de penaltis o corners, puede que hasta semanal-
mente, simplemente cuando están deterioradas se cam-
bian, aquí no hay excusas, el cliente paga y los campos 
deben estar en perfecto estado siempre”. El secreto de 
aguantar tantas horas de entrenamiento en la superficie 
natural, que llega a ser de hasta 42 horas a la semana, es 
intentar hacer la parte física en el campo de fútbol 7 
para reservar el de fútbol 11 para las sesiones tácticas o 
técnicas, ya que los equipos alquilan los dos campos a la 
vez, uno de fútbol 11 y otro de fútbol 7. Pero ante todo, 
el secreto está en el gran mantenimiento que reciben 
los campos con la minuciosa recogida de huellas y colo-
cación constante de tepes de forma diaria.

A

El secreto de un césped con un uso tan 
intenso es la minuciosa recogida de 
huellas y la colocación diaria de tepes
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MARbELLA FOOTbALL CENTER

Marbella Football 
Center, centro de 
alto rendimiento 
en Andalucía
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EL CésPEd y sU mANtENImIENtO.
El césped consiste en una mezcla de hierbas de clima 
frío compuesta por: 70% Festuca arundinacea, 20% Lo-
lium perenne y 10% Poa pratensis, que son sembradas 
2 veces al año a una dosis de unos 30g/m2 al acabar la 
temporada alta y a principios de otoño. Si bien, debi-
do al intensísimo uso de las instalaciones, se resiembra 
con Lolium perenne continuamente, dependiendo de 
las necesidades a razón de unos 50g/m 2, utilizando  
siempre para ello una resembradora de disco.

Las siegas se efectúan de forma diaria con maquinaria 
helicoidal, tripleta y quíntuples usuales en campos de golf, 
a una altura de entre 18mm y 22mm, dependiendo de los 
gustos de los usuarios. Se realizan dos pases semanales de 
verticut sin llegar a tocar el terreno para recoger los restos 
de siegas ya que la maquinaria helicoidal no posee cestos 
recogedores. El programa de renovación de los campos se 
efectúa a finales de marzo y a principios de otoño reali-
zando un pase de verticut para que la semilla llegue al 
suelo seguido de pinchado hueco, recogida de los canutos, 
seguidos de un recebo de 40Tm de arena silícea mezclada 
con leonardita, resiembra de la mezcla de semillas y ferti-
lización fosfatada. Aparte de los pinchados realizados en 
épocas de renovación, el pincho macizo de 1/2” es realiza-
do durante todo el año.

Es curioso que, aunque los campos tienen un buen 
sistema de iluminación artificial, no tiene uso por las 
noches, los equipos extranjeros prefieren aprovechar 
las horas de día. Los turnos establecidos de forma ge-
neral son de 10 h a 13 h y de 15 h a 18 h.

La fertilización de la planta se hace con una mayor 
intensidad a mitad de otoño, “tenemos que lograr que la 
planta esté lo más fuerte posible antes de la época alta”, 

En la temporada alta, de 
diciembre a marzo, se necesita 
el refuerzo de 12 operarios

ABR 2013  /
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‘Leaf Spot’ es la principal 
patología que sufre el Estadio

Debido al intenso uso se resiembra 
con Lolium Perenne continuamente.
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comenta Abelardo al respecto.  Se utilizan abonos potási-
cos de liberación lenta con apoyo en febrero de fertilizan-
tes líquidos y también de aminoácidos. Aprovechando las 
labores de renovación de primavera comentadas antes, se 
realiza una fertilización de 20-5-11 de liberación rápida, 
antes de que lleguen la altas temperaturas, durante las 
cuales ya únicamente se fertiliza con abonos líquidos.

Al  comentar los principales puntos clave de las ins-
talaciones, Abelardo destaca el drenaje, que se caracte-
riza no por ser escaso si no excelente. Abelardo comen-
ta al respecto “el perfil del campo está compuesto por 
la red de drenaje, una capa de grava 6-12 y otra capa de 
bolos (piedra de gran diámetro) encima, separando la 
grava de la capa de 30cm de sustrato de arena silícea, 
lo que la hace que el terreno drene a la perfección sin 

que sea necesario cancelar ningún entrenamiento por 
lluvia. En cambio, en verano solemos tener problemas 
de manchas secas debido al viento y al deficiente siste-
ma de riego, que hacen que el coeficiente de uniformi-
dad no sea del 100%”. Este problema de manchas secas 
lo combaten con riego de mangueras localizados y uso 
de humectantes. “El Raygrass y la Poa pratensis pierden 
mucha población en verano”, por ello están realizando 
una mejora del sistema de riego incorporando algunos 
aspersores más en cada campo para mejorar la unifor-
midad del riego. Estas reformas se realizan durante la 
época veraniega, que es cuando menos uso tienen sus 
instalaciones. 

En cuanto a las patologías más habituales del cés-
ped, Abelardo comenta que el gryllotalpa, spodoptera y 
tipula son las más frecuentes, aunque poco preocupan-
tes, “si se cogen a tiempo” sonríe Abelardo. En el apar-
tado de enfermedades, es terreno propicio para hongos, 
debido a las altas temperaturas y a una humedad relati-
va superior al 80%, la mayor incidencia es de sclerotinia 
coincidiendo con las resiembras y algunas veces pitium. 

La calidad del agua de riego, que procede del pan-
tano de Villaverde es buena, aunque algo caliza. La 
acumulación se realiza en un lago a la entrada de las 
instalaciones desde donde se centraliza el bombeo. 

En unas instalaciones deportivas 
de alto rendimiento el césped 
artificial no tiene cabida

MARbELLA FOOTbALL CENTER
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l REAl GolF CluB DE zARAuz ES uN CAMPo TIPo 
lINkS DE 9 HoyoS SITuADo Al BoRDE DEl 
MAR CANTáBRICo. El RECoRRIDo DISCuRRE 
SoBRE lA PlAyA DEl TuRíSTICo PuEBlo GuI-
PuzCoANo DE zARAuTz. La particularidad de 
este bello recorrido es que discurre sobre las dunas 
de arena,  algo que lo hace único en  España. Su ca-
racterística es la ausencia de obstáculos de agua, ex-
cepto el mar, que por su proximidad está presente 
durante todo el campo.

Este campo privado con 1500 socios, fue inaugura-
do oficialmente el 31 de Julio de 1916 por el entonces 
rey Alfonso XIII y la reina Maria Cristina, siendo un 
gran acontecimiento en la costera y turística villa de 
Zarautz. Con sus 97 años de historia es el cuarto club 
de golf más antiguo de España y desde su construc-
ción el campo está situado en la misma ubicación, lo 
que seguramente le hace ser el recorrido más antiguo 
de la península.

Poco se sabe del diseñador de este campo y tam-
poco cómo se realizó la construcción del mismo, úni-
camente existe constancia de que fue promovido por 
el rey Eduardo VII de Inglaterra, que junto a varios 
aristócratas de la zona, entendieron la necesidad de 
construir un campo de golf para asentar el incipiente 
turismo en la zona, no hay que olvidar que en aque-
lla época la costa guipuzcoana era lugar de destino 
de la aristocracia española para pasar sus vacaciones 
estivales.

EQUIPO dE mANtENImIENtO
El equipo de mantenimiento del Real Golf Club de 
Zarauz está formado por cinco operarios, dirigidos por 
el Greenkeeper Iñaki Uría, que lleva más de 27 años 
con la responsabilidad de mantener el campo de golf 
a un gran nivel. El perfil de Iñaki es el típico de los 
Greenkeepers de la época, la formación se adquiría a 
pie de campo y en los cursos que promovía la Asocia-

ción Española de Greenkeepers (AEdG) y la Asocia-
ción Francesa de Intendentes de Campos de Golf. Eran 
tiempos en que los medios para la formación eran el 
desarrollo del propio trabajo, los consejos de los com-
pañeros y la propia inquietud de los Greenkeepers.

Una inquietud importante de nuestro compañero 
Iñaki Uría y de la gerencia del club es  la formación 
del equipo de mantenimiento y la suya propia, por lo 
que en la actualidad la plantilla de mantenimiento 
del club está a un gran nivel de capacitación y esta 
circunstancia se aprecia en el campo golf que presen-
ta siempre un alto nivel de mantenimiento.

Al ser una plantilla reducida y en la que la mayo-
ría de sus miembros posee una larga experiencia las 
especializaciones son relativas, según nos comentan 
“todo el mundo hace de todo”, aunque en labores tan 
especificas como los tratamientos fitosanitarios sólo 
intervienen los operarios que están en posesión del 
carne de aplicador cualificado.

ENtORNO
El campo de golf se construyó sobre las dunas de are-
na de la playa, por lo que su base es arena caliza en 
calles y roughs, dándose la curiosa circunstancia de 

La particularidad de este bello recorrido es 
que discurre sobre las dunas de arena,  algo 
que lo hace único en  España

REAL GOLF CLUb DE ZARAUZ

E

Real Golf Club de Zarauz
Un links al borde del mar

D. ALFREDO ARTIAGA
ingeniero técnico agrícola. Green natur césped natural
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